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7 апреля 2017 г. в рамках IV Московского 
юридического форума «Право и экономи-
ка: междисциплинарные подходы в науке 

и образовании» состоялся II Международный 
научный симпозиум «Предпринимательство 
и право. Немецкий и французский как языки ев-
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Аннотация. В настоящем обзоре лаконично освещен II Международный научный симпо-
зиум «Предпринимательство и право. Немецкий и французский как языки европейского 
бизнес-сообщества», состоявшийся 7 апреля 2017 г. в Московском государственном юри-
дическом университете имени О.Е. Кутафина (МГЮА). Обращено внимание на уникальный 
формат мероприятия: спикеры выступали с докладами, посвященными бизнесу и праву, на 
немецком и французском языках. Наиболее важные и интересные доклады представлены 
на страницах данного журнала. 
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ропейского бизнес-сообщества», организован-
ный кафедрами иностранных языков и пред-
принимательского и корпоративного права 
Московского государственного юридического 
университета имени О.Е. Кутафина (МГЮА).

Открывали симпозиум и приветствовали 
его участников: заведующий кафедрой пред-
принимательского и корпоративного права, 
доктор юридических наук, профессор И. В. Ер-
шова, начальник Управления международного 
сотрудничества, доктор юридических наук, 
профессор О. А. Шевченко, заведующий кафе-
дрой иностранных языков, кандидат культуро-
логии, доцент М. А. Бирюкова.

С пожеланиями успеха к присутствующим 
обратились заместитель руководителя право-
вого и консульского отдела посольства ФРГ 
в Российской Федерации Сузанне Ольберг, 
советник по правовым вопросам посольства 
Франции в Российской Федерации Ида Шафай, 
что, безусловно, подтверждает значимость 
симпозиума и его роль в укреплении между-
народных связей России, Германии, Франции.

Организаторы акцентировали внимание 
участников на уникальном формате данного 
мероприятия: спикеры выступают с докладами 
на немецком и французском языках. Учитывая 
состав участников и гостей мероприятия, из-
бранная концепция проведения симпозиума, 
вне всякого сомнения, способствует налажива-
нию бизнес-общения, позволяя докладчикам 
совершенствовать свой деловой иностранный 
язык, способствует приобретению необходи-
мых для познания теории и практики предпри-
нимательства бизнес-контактов. Состоявшийся 
годом ранее первый симпозиум, участники ко-
торого говорили о предпринимательстве и пра-
ве только на немецком языке, оказался на-
столько успешным и ярким, что программа 
второго симпозиума была расширена за счет 
организации секции французского языка.

На мероприятии выступили именитые науч-
ные деятели в сфере юриспруденции, а также 
магистранты Университета имени О.Е. Кутафи-
на (МГЮА) и НИУ «Высшая школа экономики».

Почетным гостем секции немецкого языка 
стал адвокат Фальк Тишендорф (Falk Tischendorf), 
который представил блестящий доклад на тему: 
«Организация рисков: надзор и контроль за 
российским дочерним обществом: взгляд через 
практику» («Die Organisation des Risicos: Aufsicht 
und Kontrolle über russische Tochtergesellschaften: 

ein Blick in die Praxis»). Фальк Тишендорф отметил 
важность практической ориентации юридиче-
ского образования и выразил заинтересован-
ность в расширении научных и образовательных 
контактов с Университетом имени О.Е. Кутафина 
(МГЮА).

Единодушно поддержав докладчика, орга-
низаторы и участники секции немецкого языка 
выразили надежду на дальнейшее плодотвор-
ное сотрудничество и укрепление российско-
немецких отношений в академической среде, 
а также на повышение интереса к изучению 
немецкого языка как языка делового общения 
и языка науки. 

Далее на секции немецкого языка высту-
пили:

Инна Владимировна Ершова, доктор юриди-
ческих наук, профессор, заведующий кафедрой 
предпринимательского и корпоративного пра-
ва Университета имени О.Е. Кутафина (МГЮА), 
тема: «Малое предпринимательство и юриди-
ческое образование» («Kleinunternehmen und 
juristische Ausbildung»);

Ольга Александровна Тарасенко, доктор 
юридических наук, профессор кафедры пред-
принимательского и корпоративного права 
Университета имени О.Е. Кутафина (МГЮА); 
тема: «Структура банковской системы России» 
(«Die Struktur des Bankensystems von Russland»);

Артём Николаевич Сирота, партнер юри-
дической фирмы “Sirota & Partners”, тема: 
«Арестный залог в российском и немецком 
праве» («Pfändungspfandrecht im russischen und 
deutschen Recht»);

Алексей Владимирович Анисимов, канди-
дат юридических наук, заместитель директо-
ра Института бизнес-права по научной работе 
и инновациям Университета имени О.Е. Кута-
фина (МГЮА), тема: «Право собственности 
на электронные книги в российском праве» 
(«Eigentumsrechte auf eBooks im russischen 
Recht»);

Татьяна Петровна Шишмарева, кандидат 
юридических наук, доцент кафедры предпри-
нимательского и корпоративного права Уни-
верситета имени О.Е. Кутафина (МГЮА); тема: 
«Физические лица при банкротстве в Германии 
и России» («Natürliche Personen in der Insolvenz 
in Deutschland und Russland»);

Екатерина Александровна Дудина, LL.M., 
младший юрисконсульт компании «Яндекс», 
тема: «Реклама в сети Интернет: теоретиче-
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ские проблемы и актуальная судебная практи-
ка» («Werbung im Netz: theoretische Probleme 
und aktuelle Rechtsprechung»).

Отличительная особенность симпозиума — 
предоставление возможности апробации на-
учных исследований магистрантов. Принимая 
во внимание состав участников мероприятия, 
необходимость презентации докладов на не-
мецком языке, можно с уверенностью сказать, 
что симпозиум явился отличной площадкой 
для представления и обсуждения результатов 
диссертационных исследований.

Так, на встрече выступили:
Маргарита Бенина, студентка 1-го курса Ин-

ститута магистратуры Университета имени 
О.Е. Кутафина (МГЮА), тема: «Косвенные иски 
акционеров о возмещении корпорации убыт-
ков» («Die Geltendmachung der Ersatzansprüche 
der Gesellschaft durch ihre Aktionäre»);

Елизавета Арсентьева, студентка маги-
стратуры НИУ «Высшая школа экономики», 
тема: «К вопросу о правовом статусе пред-
ставителя в  налоговых правоотношениях» 
(«Die Teilnahme der Steuerberater an den 
Steuerverhältnissen»).

Модератором французской секции, в рабо-
те которой приняли участие эксперты-практики 
международного класса в области права, прак-
тикующие юристы, а также преподаватели и 
магистранты ведущих вузов Франции (Лион-III, 
Париж-Нантер) и России (Университет имени 
О.Е. Кутафина (МГЮА), МГИМО МИД России, 
ВШЭ, Финансовый университет при Правитель-
стве РФ), выступила доцент кафедры иностран-
ных языков Университета имени О.Е. Кутафина 
(МГЮА) В. У. Ногаева.

Почетным гостем французской секции стал 
эксперт-практик международного класса в об-
ласти права, основатель адвокатского бюро 
«Дюфло и партнеры» (г. Лион), преподаватель 
Университета Лион-III Ален Дюфло, рассказав-
ший об изменениях в сфере договорного права 
Франции и о привлекательности французского 
права в международной торговле. Г-н Дюфло 
выразил надежду на дальнейшее сотрудни-
чество с Университетом имени О.Е. Кутафина 
(МГЮА).

Далее доклады представили:
Давид Красовец, доцент кафедры языко-

вой подготовки ИГУ РАНХиГС, на тему: «Про-
блемы международных отношений и понятие 
“границ” в сложном современном мире (на 

примере Франции)» («Les défis des relations 
internationales et l'idée de “frontières” dans un 
monde de plus en plus complexe — l'exemple de 
la France»);

Самуэль Кристоф Хатчинсон, специалист 
в области конкурентного права, к.  ю.  н., до-
цент Департамента правового регулирования 
экономической деятельности Финансового 
университета при Правительстве РФ, на тему: 
«Злоупотребление доминирующим положе-
нием: рассмотрение Европейской комиссией 
дела Microsoft и Google» («L’abus de position 
dominante en matière de vente liée: le traitement 
des affaires Microsoft et Google par la Commission 
européenne»);

Полин Жакмен-Кюни, член Международ-
ного союза адвокатов, представитель адво-
катской палаты «Виллар Корнек и партнеры, 
Интерюрист» (Париж — Ницца — Москва), на 
тему: «Как Франция привлекает иностранных 
предпринимателей и инвесторов?» («Comment 
la France séduit entrepreneurs et investisseurs 
étrangers?»);

К. Х. Рекош, кандидат филологических наук, 
доцент кафедры французского языка МГИМО 
МИД России, специалист в области языка, на 
тему: «Жаргон и “деревянный язык” в русском 
и французском правовом дискурсе» («Jargon 
et “langue de bois” dans les discours russe et 
français»).

Большой интерес к симпозиуму проявило и 
молодое поколение ученых — будущих юри-
стов, выступив с разносторонними докладами, 
посвященными вопросам предприниматель-
ства в России и Франции. Среди выступивших:

Лориан Гоэн, магистрантка Университета 
Лион-3 имени Жана Мулена — Универси-
тета имени О.Е. Кутафина (МГЮА), с темой: 
«Влияние экологических стандартов на пред-
принимательство во Франции и в России» 
(«L'influence des normes environnementales sur 
l'entrepreneuriat en France et en Russie»);

Домитий Жансон, магистрант Универси-
тета Париж-Нантер — Университета имени 
О.Е. Кутафина (МГЮА), с темой: «Обзор раз-
личных форм коммерческих предприятий во 
Франции» («Panorama des différentes formes de 
sociétés commerciales en France»).

Свой вклад внесли и студенты 3-го, 4-го кур-
сов МПИ Университета имени О.Е. Кутафина 
(МГЮА): Светлана Фролова с докладом «Акцио-
нерное общество во Франции и в России: срав-
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нительный анализ» («Société anonyme en France 
et en Russie: tableau comparatif»); Ульяна До-
лотенко с докладом «Французские предприя-
тия — жертвы киберпреступности» («Entreprises 
françaises: victimes de la cybercriminalité») и Ан-
гелина Крылепова с докладом «Договор меж-
дународного франчайзинга» («Le contrat de la 
franchise internationale»). 

В целом в рамках симпозиума затрагива-
лись проблемы предпринимательства и права 
в России, Германии и Франции. Участники и го-
сти мероприятия проявили живой интерес ко 
всем освещавшимся темам и получили ответы 
на поставленные ими в ходе дискуссии вопро-
сы. В итоге все пришли к единому мнению: 

ежегодное проведение симпозиума в уже за-
воевавшем свою аудиторию формате должно 
стать доброй традицией. 

В завершение симпозиума кандидат культу-
рологии, доцент М. А. Бирюкова отметила, что 
значение мероприятия состоит прежде всего 
в том, что оно вносит вклад в обмен научных 
знаний между государствами, способствует по-
пуляризации немецкого и французского языков.

Для ознакомления заинтересованной ауди-
тории наиболее важные и яркие доклады, как 
и по результатам первого научного симпозиу-
ма в прошлом году, представлены читателям 
журнала «Актуальные проблемы российского 
права».
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Review. This review briefly describes the II International Scientific Symposium 'Business and Law. "German and 
French as the Languages of the European Business Community" ' held on April 7, 2017 at the Kutafin Moscow 
State Law University (MSAL). The authors mark the distinctive framework of the event: the speakers made their 
presentations on business and law in German and French. The most important and interesting reports, made at 
the event, are available in this journal. 
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Gemäß Artikel 2 des Föderalen Gesetzes 
«Über Banken und Banktätigkeit»1 (im Fol-
genden: russisches Bankengesetz), schließt 

das Bankensystem der Russischen Föderation die 
Bank von Russland, Kreditinstitute und Repräsen-
tanzen ausländischer Banken ein.

Daraus kann gefolgert werden, dass der ge-
nannte Artikel 2 eine minimale Auflistung von 
Subjekten enthält, die ausreichend für die Iden-
tifizierung des Begriffs des „Bankensystems“ sind, 
und die im Zentrum stehende Bank von Russland, 
die Subjekte, die das ausschließliche Recht haben, 
Bankgeschäfte durchzuführen sowie separate 
Struktureinheiten ausländischer Bankenrepräsen-
tanzen eingeschlossen sind.

Das Bankensystem der Russischen Föderation 
hat eine zweistufige Struktur, die durch eine klare 
Trennung der legislativen Funktionen der Zentral-
bank und aller anderen Banken realisiert wird.

Die obere Ebene des russischen Bankensys-
tems wird durch die Bank von Russland repräsen-
tiert. Es ist ein zentrales Glied des Bankensystems 
und hat die Befugnis, sie zu verwalten.

Die untere Ebene des Bankensystems ist durch 
Kreditvergabeorganisationen und Repräsentanzen 
ausländischer Banken vertreten. Sie fungieren als 
Vermittler in den Berechnungen, Krediten und 
Investitionen, geführt von Vorschriften und Anfor-
derungen der Bank Russlands.

Die Bankgesetzgebung unterscheidet nur zwei 
Arten von Kreditinstituten: Banken und Nichtban-
ken-Kreditorganisationen.

Die Bank ist ein Kreditinstitut, das das aus-
schließliche Recht hat, folgende Bankgeschäfte im 
gesamten auszuüben: Heranziehen in die Einlagen 
von Geldmitteln der natürlichen und juristischen 
Personen, Platzierung dieser Gelder in seinem Na-
men und auf eigene Kosten unter der Bedingung 

О. А. Тарасенко*

Структура банковской системы России
Аннотация. Настоящая статья посвящена продолжающемуся 30 лет процессу становле-
ния структуры банковской системы России. В связи с этим автор счел актуальным иссле-
довать виды и статус кредитных организаций, составляющих банковскую систему Рос-
сии, обозначить отдельные проблемы соответствующего правового поля и предложить 
перспективные идеи их разрешения.

Ключевые слова: банковская система, банк, небанковская кредитная организация, цен-
тральный контрагент.

Die Struktur des Bankensystems von Russland

DOI: 10.17803/1994-1471.2017.80.7.178-181

©	Тарасенко О. А.
*	 Тарасенко Ольга Александровна, доктор юридических наук, профессор, кафедры предприниматель-

ского и корпоративного права Московского государственного юридического университета имени 
О.Е. Кутафина (МГЮА)

	 olga201175@gmail.com
	 125993, Россия, г. Москва, Садовая-Кудринская, д. 9

1	 Föderales Gesetz vom 02.12.1990 № 395-1 «Über Banken und Banktätigkeit» / Gezetzgebung der RF. 1996. 
№ 6. S.492.



Актуальные проблемы российского права. 2017. № 7 (80) июль	 179

Тарасенко О. А.
Структура банковской системы России (на нем. языке)

der Rückzahlbarkeit, Entgeltlichkeit, Dringlichkeit, 
Eröffnung und Führung von Bankkonten natürli-
cher und juristischer Personen.

Als eine Besonderheit der russischen Banken 
sollte man erkennen, dass sie alle universellen 
Status haben, nämlich: bei Vorhandensein einer 
entsprechenden Lizenz können sie die gesamte 
Palette des Bankgeschäfts ausüben.

Demgemäß gibt es in Russland keinen ge-
sonderten Status von Genossenschaftsbanken, 
Geschäftsbanken, Sparkassen, und die Speziali-
sierung der Aktivitäten wird von den Präferenzen 
der Eigentümer und Manager des Bankgeschäftes 
bedingt. Diese Sachlage wird durch die Tatsache 
erklärt, dass die Bildung des russischen Banken-
systems in Russland auf die Zeit fiel, wo in der 
Welt eindeutig ein Trend zur Universalisierung 
von Bankgeschäften in Erscheinung trat.

Gleichwohl drängt der aktive Universalisie-
rungsprozess im Bankgeschäft keineswegs ein-
zelne spezialisierte Formen von Kreditinstituten 
zurück, die sich im Laufe langjähriger Praxis unter 
den Bedingungen eines freien Marktes herausge-
bildet und historisch bewährt haben. Man kann 
sogar von der gewissen Expansion einer spezia-
lisierten Bankenkultur im Ausland sprechen. Auf 
diese Weise wird die totale Universalisierung 
russischer Banken unter den gegenwärtigen Um-
ständen zu einem wesentlichen Nachteil. Jedoch 
sollte angemerkt werden, dass sich im Jahr 2016 
eine vielversprechende Reform des Bankensys-
tems abzeichnete: Die Leiterin der Bank von Russ-
land, Elvira Nabiullina, hat vorgeschlagen, mit der 
Bankenwelt die Einführung einer neuen Form von 
Kreditorganisation — die der regionalen Bank — 
zu diskutieren. Um die Unvollständigkeit des Kre-
ditgenossenschaftssystems zu beheben, glaubt 
auch die Autorin, dass es zweckmäßig ist, die 
Möglichkeit einer vereinfachten Transformation 
der Kreditgenossenschaften des zweiten Niveaus 
in Kredit-Banken mit einem festgelegten differen-
zierten minimalen Grund- bzw- Stammkapitals 
einer Genossenschaftsbank zu prüfen.

Eine zweite Art von Kreditinstituten, die das 
Bankenrecht vorsieht, sind Nicht-Banken-Kredi-
torganisationen. Nicht-Banken-Kreditorganisatio-
nen (NKO) sind Kreditinstitute, die ein Recht auf 
individuelle Bankgeschäfte haben, die durch das 
russische Bankengesetz vorgesehen sind.

Derzeit haben der Gesetzgeber und die Bank 
von Russland die zulässigen Kombinationen von 
Bankgeschäften für vier Arten von Nicht-Ban-

ken-Kreditinstituten bestimmt. Wollen wir ge-
nauer die Analyse von bestimmten Arten von 
Nicht-Banken Kredit-Organisationen behandeln.

Die Nicht-Banken Clearingkreditorganisationen 
(RNKO) sind die häufigste Form von Nicht-Ban-
ken-Kreditinstituten, sie sind berechtigt, fünf 
Bankgeschäfte zu kombinieren:
1)	 Eröffnung und Führung der Bankkonten von 

juristischen Personen;
2)	 Erfüllung von Zahlungen im Namen von juristi-

schen Personen einschließlich der Korrespon-
denzbanken nach ihren Bankkonten;

3)	 Inkasso von Geldmitteln, Wechseln, Zahlungs- 
und Verrechnungsbelege;

4)	 Kauf und Verkauf von Fremdwährungen;
5)	 Geldtransfer im Namen von natürlichen Perso-

nen ohne Eröffnung von Bankkonten.
So führt die Nicht-Banken Clearingkreditorga-

nisationen nur eine begrenzte Auswahl von Bank-
geschäften aus, die keine Hochrisiko-Bankgeschäf-
te haben, was ihre finanzielle Stabilität objektiv 
erhöht.

Die bekannteste Nicht-Banken Clearingkredi-
torganisation, die sich auf der Geldüberweisung 
von Privatpersonen ohne Eröffnung von Bankkon-
ten spezialisiert, ist die «Western Union DP Vos-
tok» — Nichtbanken-Kreditorganisation mit 100 % 
ausländischem Kapital. In der Russischen Födera-
tion arbeitet die «Western Union» mit mehr als 
dreihundert Banken zusammen.

Die zweite Art von Nichtbanken-Kreditorgani-
sationen sind Nicht-Banken Deposit-Kredit Organi-
sationen (NDKO), die Einlagen- und Kreditgeschäf-
te abwickeln.

Wir betonen sofort, dass diese Art der Organi-
sation ein für das russische Bankensystem unge-
wöhnliches Phänomen ist trotz der Tatsache, dass 
die Einrichtung der NDKO eine der strategischen 
Richtungen der Entwicklung des russischen Ban-
kensektors im Jahre 2001 genannt wurde.

NDKO können vier Bankoperationen erfüllen:
1)	 Annahme von Geldern von natürlichen und ju-

ristischen Personen in Einlagen;
2)	 Platzierung der herangezogenen Einlagen von 

juristischen Personen in seinem Namen und 
auf eigene Kosten;

3)	 Kauf und Verkauf von Fremdwährungen;
4)	 Bankgarantien.

Die Initiative der Bank von Russland zur Auf-
nahme dieser Art von Kreditinstituten in das Ban-
kensystem in Russland kam nicht aus dem Nichts. 
Seit Anfang der 1990er haben die internationalen 
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Entwicklungsorganisationen erkannt, dass Mikro-
kredit-Organisationen in der Lage sind, die Darle-
hen an Menschen mit geringem Einkommen zu 
bieten, während sie sich die Deckung ihrer Kosten 
und die Bereitstellung von Bankdienstleistungen 
für eine breite Bevölkerungsabdeckung sichern. 
Dies ist eine neue, ehrgeizige und komplexe Auf-
fassung, die die Aufmerksamkeit der Regierungen, 
Sozialinvestoren, Banken und auch der meisten er-
lauchten Persönlichkeiten erregte. Die in Russland 
durchgeführte Monitoring des Mikrofinanzmark-
tes hat ihre Bedürfnisse und Möglichkeiten zur 
Schaffung von NDKO ermittelt. Doch der auf diese 
Weise behauptete rechtliche Status von NDKO ist 
wenig attraktiv. Im Zeitraum von 2001 bis 2016 
nutzten gerade einmal fünf Mikrofinanzmarkt-
teilnehmer die Gelegenheit zur Gründung einer 
NDKO; dabei wurden in der Folge bei drei von 
ihnen die Lizenzen zur Durchführung von Bankge-
schäften auf Entscheidung der Bank von Russland 
entzogen, bei zwei von ihnen auf eigenen Antrag 
der jeweiligen Kreditorganisation. Derzeit ist in 
Russland nach Auskunft der offiziellen Homepage 
der Bank von Russland kein Kreditinstitut in Form 
einer NDKO registriert.

Ein derart bescheidenes Gewicht der NDKO im 
Bankensystem Russlands führt unweigerlich zu 
dem Schluss, dass die Rechtsstellung der NDKO 
nicht die Bedürfnisse des gesamten Marktes be-
friedigt, was den Prozess der Transformation von 
Mikrofinanzinstituten in Kreditorganisationen ver-
langsamt. Die rechtliche Regulierung von NDKO 
enthält eine Reihe von Mängeln.

So hat die Erfahrung der ersten NDKO im rus-
sischen Banksystem eine Nichtbereitschaft der 
gesetzlichen Regelung zur Durchführung dieser 
Tätigkeiten ergeben. Der aktuelle Rechtsstand der 
NDKO, der die Grenzen der Finanzierungsquellen 
bei beschränkten Einnahmequellen verankert, 
führt zu einer hohen finanziellen Anfälligkeit der 
Kreditorganisationen dieser Art und bedarf weite-
rer Entwicklung.

Die Herausbildung der dritten Form — so-
genannter Zahlungs-NKO war darauf zurückzu-
führen, dass sich andere Kreditinstitute, bedingt 
durch übertriebene Regelungen für Organisatio-
nen mit minimalen Kreditrisiken, auf Zahlungen 
mit geringerem Umfang spezialisiert haben. Die 
unternehmerische Tätigkeit von Zahlungs-NKO 
ähnelt der Aktivität von RNKO, allerdings ist es 
ihnen untersagt, Bankkonten von juristischen 
Personen zu eröffnen und zu führen, die nicht 

im Zusammenhang mit dem Geldtransfer im Na-
men von natürlichen Personen ohne Eröffnung 
von Bankkonten stehen. Mit anderen Worten 
konzentriert sich die Zahlungs-NKO in erster Linie 
auf die Betreuung von natürlichen Personen, die 
Netzwerk-Zahlungen durchführen. Im Zusammen-
hang mit der «Vereinfachung» der Lizenz für Zah-
lungs-NKO wurden vereinfachte Anforderungen 
an das Verfahren für deren Gründungen und zu 
den obligatorischen Standards eingeführt.

Diese wichtigen Neuerungen wurden im Jahr 
2011 in der Regelung zum Transfer von E-Geld 
vorgenommen und vor allem von den Marktteil-
nehmern unterstützt. Ein Beweis für die erfolgrei-
chen Start-Systeme im Netzwerk-Transfer ist im 
juristischen Bereich die Registrierung von zehn 
Zahlungs-NKO in den Jahren 2012—2013. Diese 
Unternehmensform wählten solch bekannte Mar-
ken wie «Moneta.Ru», « PayPal.Ru».

Einige Vorschriften jedoch, die den Status von 
Zahlungs-NKO regeln, sind schwer einzuhalten, 
und geben die Möglichkeit, neue und innova-
tive Unternehmen zu schließen. Wir glauben, 
dass die gesetzlichen Regelungen für solche Fäl-
le angemessen sind, wenn Netzbetreiber nicht 
den Status eines Kreditinstituts erhalten sollen. 
Ausnahmen können für begrenzt angelegte Netz-
werk-Zahlungssysteme erfolgen.

Als letzter Akteur im russischen Bankensystem 
wurde der NKO — Zentraler Kontrahent einge-
führt. Seine Rechtsstellung befindet sich noch im 
Entwicklungsstadium. Es wird davon ausgegan-
gen, dass der zentrale Kontrahent in der Lage sein 
wird, folgende vier Bankgeschäfte durchzuführen:
—	 Eröffnung und Führung von Bankkonten juristi-

scher Personen;
—	 Erfüllung und Einlösen von Zahlungen im Namen 

von juristischen Personen einschließlich der Kor-
respondenzbanken nach ihren Bankkonten;

—	 Annahme von Geldern juristischer Personen 
zur Einlage;

—	 Kauf und Verkauf von Fremdwährungen.
Die Idee, einem zentralen Kontrahenten den 

Status einer Nicht-Banken-Kreditorganisation zu 
verleihen, steht weitgehend im Zusammenhang 
mit der Agenda der internationalen Marktreform 
von OTC-Derivaten der G 20. Staaten, die jenseits 
internationaler Standards bleiben, verlieren ihren 
nationalen Clearing-Markt. Dementsprechend 
gibt es russische Forderungen, den internationa-
len Normen zu entsprechen, um im Ausland Be-
wegung in nationalen Clearing-Instrumenten zu 
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vermeiden. Im Hinblick auf die besondere Bedeu-
tung eines zentralen Kontrahenten im russischen 
Bankensystem können seine Reorganisation und 
freiwillige Liquidation nur dann erfolgen, wenn die 
Bank von Russland ihre Zustimmung erteilt hat.

So gliedert sich das russische Bankensystem 
in Hochrisiko-Universalbanken und in relativ risi-
kofreie Nicht-Banken-Kreditorganisationen. Dabei 
sind Themen zur Befriedigung der Bedürfnisse des 
Marktes in Korrespondenz mit den internationa-
len Normen der Regulierung von Bankdienstleis-
tungen noch nicht vollständig ausgeschöpft.

Abschließend lässt sich feststellen, dass die 
Funktionen des russischen Bankensystems zu 
einem gewissen Grad durch dessen “Jugend” be-
dingt sind. Im Ausland nahm die Entwicklung des 
Bankensystems Jahrzehnte in Anspruch (in einigen 
Ländern sogar Jahrhunderte), in Russland hat ihr 
das Schicksal ein paar Jahre dafür gegeben. Merk-
male eines modernen Bankensystems begann das 
russische Bankensystem erst im Jahr 1987 mit der 
Schaffung der ersten kommerziellen Banken an-
zunehmen, d.h. die neuere Bankengeschichte ist 
gerade ungefähr 30 Jahre alt.
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